
Séquence III : « La cité et le citoyen, les origines » 
Texte 1 : Strabon, Géographie, IX, 1, 16 : Un peu de géographie 
 
τὸ ἄστυ, εως : la ville 
πέτρα, ας : pierre, rocher 
πεδίον, ου : plaine 
περιοικέω-ῶ : habiter tout autour 
κύκλος, ου : cercle  
τὸ ἱερόν, οῦ : le sanctuaire 
ἀρχαῖος, α, ον : ancien 
νεώς, ώς : temple   
ὁ λύχνος,  ου : lampe, flambeau 
ἄσβεστος, η, ον : inextinguible 
τὸ ἔργον, ου : oeuvre  
ἐλεφάντινος, ος, ον : en ivoire  
τὸ πλῆθος,  oυς : foule  
ἐμπίπτω : tomber dans 
πόλις, εως : cité  
ὑμνέω-ῶ : chanter les louanges  
διαβοέω-ῶ : proclamer 
ὀκνέω-ῶ : hésiter 
πλεονάζω : être en plus, en trop, exagérer 
συμβαίνω : arriver, se produire 
πρόθεσις, εως : exposition ; projet, proposition 
ἐκπίπτω : tomber hors de, sortir  
γραφή, ῆς : écriture, écrit  
ἔπειμι : venir, en particulier, venir à l’idée 
φημι : dire 
περιττός, ή, όν : qui dépasse la mesure, immense  
τριαίνη, ης : trident 
ἐκεῖθι : là 
σημεῖον,   ου : signe 
γέγονα : parfait, 1ère personnne, de γίγνομαι 
μύστης, ου : initié  
δύναμαι : pouvoir 
δηλόω-ῶ : montrer 
καθ᾽ ἓν ἕκαστον : un par un 
 

Séquence III : « La cité et le citoyen, les origines » 
Texte 2 : Strabon, Géographie, IX, 1, 16 : Un peu de géographie 
 
τὸ ἄστυ, εως : la ville 
πέτρα, ας : pierre, rocher 
πεδίον, ου : plaine 
περιοικέω-ῶ : habiter tout autour 
κύκλος, ου : cercle  
τὸ ἱερόν, οῦ : le sanctuaire 
ἀρχαῖος, α, ον : ancien 
νεώς, ώς : temple   
ὁ λύχνος,  ου : lampe, flambeau 
ἄσβεστος, η, ον : inextinguible 
τὸ ἔργον, ου : oeuvre  
ἐλεφάντινος, ος, ον : en ivoire  
τὸ πλῆθος,  oυς : foule  
ἐμπίπτω : tomber dans 
πόλις, εως : cité  
ὑμνέω-ῶ : chanter les louanges  
διαβοέω-ῶ : proclamer 
ὀκνέω-ῶ : hésiter 
πλεονάζω : être en plus, en trop, exagérer 
συμβαίνω : arriver, se produire 
πρόθεσις, εως : exposition ; projet, proposition 
ἐκπίπτω : tomber hors de, sortir  
γραφή, ῆς : écriture, écrit  
ἔπειμι : venir, en particulier, venir à l’idée 
φημι : dire 
περιττός, ή , όν : qui dépasse la mesure, immense  
τριαίνη, ης : trident 
ἐκεῖθι : là 
σημεῖον,   ου : signe 
γέγονα : parfait, 1ère personnne, de γίγνομαι 
μύστης, ου : initié  
δύναμαι : pouvoir 
δηλόω-ῶ : montrer 
καθ᾽ ἓν ἕκαστον : un par un 


